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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landesregierung Nr. 427 vom 05.02.1990, der 
die Errichtung des Psychologischen Dienstes 

in jedem der damaligen Sanitätsbetriebe, bzw. 
in einem jeden der heutigen 
Gesundheitsbezirke, vorsah, wobei die 

Zuständigkeiten derselben definiert wurden; 

 vista la deliberazione della Giunta Provinciale 
del 05.09.1990, n 427, con la quale è stata 
approvata l’istituzione del Servizio Psicologico 

nelle allora Unita Sanitarie Locali; oggi 
Comprensori Sanitari; e sono state definite le 
sue competenze; 

nach Einsichtnahme in die diesbezüglichen 

Verwaltungsmaßnahmen der damaligen Sa-
nitätsbetriebe, mit welchen die Organisations- 
und Funktionseinheiten für den Sanitätsstel-

lenplan genehmigt wurden; 

 visti gli atti amministrativi a tale riguardo delle 

allora Unita Sanitarie Locali, con i quali sono 
stati approvati i moduli organizzativi e 
funzionali relativi al ruolo sanitario; 

nach Einsichtnahme in den Landesge-

sundheitsplan der Autonomen Provinz Bozen 
– Südtirol, welcher die Haupttätigkeiten der 
Psychologischen Dienste festlegt und auch 

vorsieht, dass die Psychologischen Dienste, 
auf Anfrage, auch Leistungen und Beratungen 
für andere Dienste erbringen; 

 visto il Piano Sanitario Provinciale della 

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige, 
che definisce le attività principali dei Servizi 
Psicologici e che prevede anche; che i Servizi 

Psicologici eroghino, su richiesta, prestazioni 
e consulenze per altri servizi; 

nach Einsichtnahme in die Beschlussnieder-
schrift Nr. 3243 vom 24.07.2000 des General-

direktors des damaligen Sonderbetriebes „Sa-
nitätseinheit Mitte-Süd“, mit welcher die Er-
richtung des Psychologischen Dienst inner-
halb des Krankenhauses Bozen beschlossen 

wurde; 

 visto il verbale di deliberazione del 
24.07.2000, n. 3243 del Direttore Generale 

dell’allora Azienda Speciale “Unita Sanitaria 
Centro-Sud”, con la quale è stata approvata 
l’istituzione del Servizio Psicologico all’interno 
dell’ospedale di Bolzano; 

 

 
nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landesregierung Nr. 3991 vom 12.11.2001, 
mit welchem die Errichtung der Psychologi-

schen Dienste in den Krankenhäusern von 
Meran, Brixen und Bruneck beschlossen 
wurde, deren Aufgaben und Ziele festgelegt 

wurden und entschieden wurde, dass der 
Psychologische Dienst des Krankenhauses 
hierarichisch und organisatorisch der 

Ärztlichen Direktion des jeweiligen 
Krankenhauses unterstellt ist, während er in 
fachlicher Hinsicht, außer bei 

Diensterfordernissen innerhalb des 
Sanitätsbetriebes, von dem Psychologischen 
Dienst auf dem Territorium abhängt; 

 vista la deliberazione della Giunta Provinciale 
del 12.11.2001, n. 3991, con la quale è stata 
approvata l’istituzione dei Servizi Psicologici 

negli ospedali di Merano, Bressanone e 
Brunico e sono stati definiti i loro compiti ed 
obiettivi e con la quale è stato stabilito che il 

Servizio Psicologico Ospedaliero dipende 
gerarchicamente e a livello organizzativo dalla 
Direzione Sanitaria del rispettivo ospedale e 

invece, per l’aspetto tecnico-funzionale, dal 
Servizio Psicologico sul Territorio, salvo 
esigenze di servizio interne all’Azienda 

Sanitaria; 

nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Landesregierung Nr. 1302 vom 26.07.2002, 

mit welchem das Grundsatzpapier für die klini-
sche Reform des Südtiroler Gesundheitswe-
sens genehmigt wurde; 

 vista la deliberazione della Giunta Provinciale 
del 26.07.2002, n. 1302, con la quale è stato 

approvato il documento fondamentale per la 
riforma clinica del Sistema Sanitario 
provinciale; 

nach Einsichtnahme in das Arbeitsprogramm 
des Südtiroler Sanitätsbetriebes zur klinischen 

Reform, welches unter anderem die Zusam-
menlegung des Psychologischen Dienstes auf 
dem Territorium mit dem Psychologischen 

Dienst des Krankenhauses in einen einzigen 
Psychologischen Dienst, mit einem/r einzigen 
Direktor/-in in einem jeden Gesundheitsbezirk 

des Südtiroler Sanitätsbetriebes vorsieht, wo-
bei der Bereich „Psychologischen Dienst des 
Krankenhauses“ als eine „einfache Organisati-

 visto il programma di lavoro per la Riforma 
clinica dell’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige, il 

quale prevede, fra l’altro, l’ accorpamento del 
Servizio Psicologico sul Territorio e del 
Servizio Psicologico Ospedaliero in un unico 

Servizio Psicologico, con un/una unico/a 
direttore/direttrice in ciascun Comprensorio 
Sanitario dell’Azienda Sanitaria dell’Alto 

Adige, con la conseguenza che l’ambito 
“Servizio Psicologico Ospedaliero” viene 
gestito come “Struttura semplice”; 
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onseinheit“ weitergeführt werden soll; 

festgestellt, dass diese Zusammenlegung zu 

einer Verbesserung der Nutzung der Ressour-
cen, zu einer besseren psychologischen 
Betreuung der Bevölkerung und zu einer Stei-

gerung der Qualität der erbrachten Leistungen 
beiträgt; 

 accertato che l’ accorpamento contribuirà ad 

un miglioramento dell’utilizzo delle risorse, ad 
una migliore assistenza psicologica della 
popolazione ed a un aumento della qualità 

delle prestazioni erogate; 

festgestellt, dass mit der zuvor erwähnten  
Beschlussniederschrift Nr. 3243/2000 und mit 
dem obgenannten Beschluss der 

Landesregierung Nr. 3991/2001 festgelegt 
wurde, dass der Psychologische Dienst des 
Krankenhauses hierarchisch und 

organisatorisch der Ärztlichen Direktion des 
jeweiligen Krankenhauses unterstellt ist; 

 accertato che con il sopramenzionato verbale 
di deliberazione del 24.07.2000, n. 3243 e con 
la sopraccitata deliberazione della Giunta 

Provinciale del 12.11.2001, n. 3991 era stato 
deciso che il Servizio Psicologico Ospedaliero 
dipendesse gerarchicamente e a livello 

organizzativo dalla Direzione Medica del 
relativo ospedale; 

es als notwendig erachtet wird, dass, in Folge 
der obgenannten strukturellen Neuorganisa-
tion, in Zukunft der Psychologische Dienst des 

Krankenhauses nicht mehr der Ärztlichen Di-
rektion des jeweiligen Krankenhauses unter-
stellt ist, sondern dem im  jeweiligen Gesund-

heitsbezirk zuständigen Psychologischen 
Dienst auf dem Territorium; 

 ritenuto opportuno che, a seguito della 
sopramenzionata riorganizzazione strutturale, 
in futuro il Servizio Psicologico Ospedaliero 

non dipenda più dalla  Direzione Medica del 
relativo ospedale ma dal relativo Servizio 
Psicologico sul Territorio competente nel 

rispettivo Comprensorio Sanitario;  

angesichts der Tatsache, dass das Landes-
komitee für die Planung im Gesundheitswesen 
in der Sitzung vom 14. Juni 2013 einstimmig 
positives Gutachten zur vorgeschlagenen 

Zusammenlegung des Psychologischen 
Dienstes auf dem Territorium mit dem 
Psychologischen Dienst des Krankenhauses, 

in einem jeden Gesundheitsbezirk des 
Südtiroler Sanitätsbetriebes, abgegeben hat; 

 preso atto che il “Comitato provinciale per la 
programmazione sanitaria” nella seduta del 
14. giugno 2013 ha espresso all’unanimità 
parere favorevole sulla proposta di 

accorpamento del Servizio Psicologico sul 
Territorio e del Servizio Psicologico 
Ospedaliero , in ogni Comprensorio Sanitario 

dell'Azienda Sanitaria dell'Alto Adige,  

hinsichtlich der Verbesserung der Effizienz der 
psychologischen Betreuung soll vom 
Südtiroler Sanitätsbetrieb, nach der 

Umsetzung der strukturellen Neuorganisation 
des Bereiches „Psychologie“ in einem jeden 
Gesundheitsbezirk, dessen inhaltliche 

Neuausrichtung, wie z.B. die Umsetzung der 
Betreuungskontinuität zwischen Krankenhaus 
und Territorium, die Definition bzw. Festlegung 

von Schwerpunkten der Psychologischen 
Dienste innerhalb der einzelnen 
Gesundheitsbezirke, die Verbesserung der 

Netzwerkarbeit und die Schärfung der 
Leistungsprofile, usw., vorgenommen werden.. 
Zusätzlich sollen, um betriebsweit für die 

unterschiedlichen Schwerpunkte eine 
einheitliche Vorgehensweise zu erreichen; 
schriftliche Vereinbarungen in Form von 

verbindlichen Zusammenarbeiten zwischen 
den Psychologischen Diensten der 
Gesundheitsbezirke festgelegt und umgesetzt 

werden, beginnend mit den wichtigsten 
Themen, welche derzeit anstehen (z.B. 
Zusammenarbeit mit schulischen 

Einrichtungen, mit Strukturen der Kinder- und 
Jugendpsychiatrie, mit Ärzten für 
Allgemeinmedizin und Kinderärzten freier 

Wahl, mit den Altersheimen usw.) 

 In relazione al miglioramento dell’efficienza 
dell’assistenza psicologica l’Azienda Sanitaria 
dell’Alto Adige provederà, dopo l’attuazione 

della riorganizzazione strutturale in ogni 
Comprensorio Sanitario, anche alla 
riorganizzazione dell’ambito “Psicologia” per 

quanto riguarda i suoi contenuti come per 
esempio l’attuazione della continuità 
assistenziale fra “Ospedale” e “Territorio”, la 

definizione degli ambiti fondamentali all’interno 
di ogni Comprensorio Sanitario, il 
miglioramento del lavoro in rete e 

l’affinamento dei profili delle prestazione. 

Inoltre dovranno essere definiti e attuati 

accordi scritti in forma di cooperazioni 
vincolanti fra i Servizi Psicologici dei 
Comprensori Sanitari per raggiungere, a livello 

aziendale, un modo di procedere uniforme nei 
diversi ambiti di particolare rilevanza, iniziando 
con le tematiche più attuali (per esempio 

collaborazione con strutture scolastiche, con 
strutture della neuropsichiatria infantile, con i 
medici di medicina generale e pediatri di libera 

scelta, con le case di cura e di riposo, ecc.) 
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beschließt  delibera 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
1. den Südtiroler Sanitätsbetrieb zu beauftra-

gen, alle notwendige Maßnahmen in die 
Wege zu leiten, damit die strukturelle 
Neuorganisation bzw. die 

Zusammenlegung des Psychologischen 
Dienstes auf dem Territorium mit dem 
Psychologischen Dienst des 

Krankenhauses in einen einzigen 
Psychologischen Dienst, mit einem/r 
einzigen Direktor/-in in einem jeden 

Gesundheitsbezirk, so bald wie möglich, 
noch innerhalb des Jahres 2013, 
umgesetzt werden kann. 

 1. di incaricare l’Azienda Sanitaria dell’Alto 

Adige di avviare, entro l’anno 2013, tutti 
gli adempimenti necessari per attuare  la 
riorganizzazione strutturale consistente 

nell’accorpamento del Servizio 
Psicologico sul Territorio e del Servizio 
Psicologico Ospedaliero in un unico 

Servizio Psicologico, con un/a unico/a 
direttore/direttrice in ciascun 
Comprensorio Sanitario dell’Azienda 

Sanitaria dell’Alto Adige ancora. 

 

2. dass der Bereich „Psychologischer Dienst 
des Krankenhauses“, nach Umsetzung 

der strukturellen Neuorganisation, als eine 
einfache Organisationseinheit weiterge-
führt wird.  

 2. che, dopo l’attuazione della 
riorganizzazione strutturale, l’ambito 

“Servizio Psicologico Ospedaliero” viene 
gestito come “Struttura semplice”; 

3. gemäß den in den Prämissen genannten 
Gründen den Punkt 3 des beschließenden 

Teiles des Beschlusses Nr. 3991/2001 zu 
widerrufen und mit diesem Beschluss 
festzulegen, dass der Psychologische 
Dienst des Krankenhauses nicht mehr, 

wie ursprünglich mit der  
Beschlussniederschrift Nr. 3243/2000 des 
Generaldirektors des Sanitätsbetriebes 

Bozen und mit dem Beschluss der 
Landesregierung Nr. 3991/2001 
festgelegt, hierarchisch und 

organisatorisch von der Ärztlichen 
Direktion des jeweiligen Krankenhauses 
abhängig ist, sondern, auch fachlich, dem 

Psychologischem Dienst auf dem 
Territorium unterstellt wird. 

 3. che, per le motivazioni menzionate nella 
premessa, il punto 3 della parte 

deliberante della delibera n. 3991/2001 
cessa l’efficacia e che il Servizio 
Psicologico Ospedaliero non dipende più, 
come originariamente stabilito dal verbale 

di deliberazione n. 3243/2000 del 
Direttore Generale dell`Azienda Sanitaria 
di Bolzano e dalla deliberazione della 

Giunta Provinciale n. 3991/2001, 
gerarchicamente e a livello organizzativo 
dalla Direzione Medica del rispettivo 

ospedale, ma, come  anche per l’aspetto 
tecnico-funzionale, dal Servizio 
Psicologico sul Territorio. 

4. dass, nach Umsetzung der betriebsweiten 
strukturellen Neuorganisation des Berei-
ches „Psychologie“, vom Südtiroler Sani-

tätsbetrieb auch dessen inhaltliche Neu-
definierung in Angriff genommen wird. 
Diesbezüglich erarbeitet der Südtiroler 

Sanitätsbetrieb ein Konzept, welches t 
nachfolgend von der Landesregierung 
genehmigt wird. 

 4. che l’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige 
deve provvedere, dopo l’attuazione della 
riorganizzazione strutturale dell’ambito 

“Psicologia” a livello aziendale, anche 
alla ridefinizione dei contenuti. A tale 
riguardo l’Azienda Sanitaria dell’Alto 

Adige elaborerà un concetto, il quale 
verrà approvato dalla Giunta Provinciale. 

 

5. dieser Beschluss bringt keine Ausgaben 

zu Lasten des Landeshaushaltes 2013 mit 
sich. 

 5. la presente deliberazione non comporta 

spese a carico del bilancio provinciale 
2013. 

   
DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
   

   
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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